
186 

ਅਿਧਆਇ 20 

ਸੋਫ਼ਰ ਦੀ ਦੂਜੀ ਗੱਲ 

ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਅੰਿਤਮ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦ ੇਰਾਹY ਸੋਫਰ ਦਾ ਅਪਮਾਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ (19:28, 
29)। ਉਸ ਨ(  ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ@ ਦੀ ਿਜੱਤ ਥੋੜGੀ ਦੇਰ ਦੀ ਹ ੈ (20:1-11); ਬੁਰਾਈ 
ਿਮੱਠੀ ਹ ੋਸਕਦੀ ਹ ੈਪਰ ਇਹ ਜ਼ਿਹਰੀਲੀ ਵੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹ ੈ (20:12-19); ਅਤ,ੇ ਅੰਤ ਿਵਚ, 
ਅਧਰਮ ਹਮੇਸ਼ਾ ਜ਼ਾਿਹਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈ(20:20-29)। 

“ਦੁਸ਼ਟ ਦੀ ਿਜੱਤ ਿਛਣ ਭਰ ਦੀ ਹੈ” (20:1-11) 
1ਤਦ ਸੋਫ਼ਰ ਨਅਮਾਤੀ ਨ(  _ਤਰ ਦ ੇਕੇ ਆਿਖਆ, 2ਤਦ ੇਮੇਰ ੇਸੋਚ ਮੈਨੰੂ ਜਵਾਬ ਿਦੰਦੇ 

ਹਨ, ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਦ ੇਛੋਹਲਾਪਣ ਦ ੇਕਾਰਨ। 3ਮW ਉਹ ਿਝੜਕੀ ਸੁਣਦਾ ਹ@ ਜ ੋਮੈਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ 
ਕਰਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਮੇਰੀ ਬੁੱ ਧੀ ਨਾਲ ਮੈਨੰੂ _ਤਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। 4ਕੀ ਤੂੰ  ਏਹ ਮੁੱ ਢ 
ਤ1 ਨਹY ਜਾਣਦਾ, ਜਦ ਤ1 ਆਦਮੀ ਧਰਤੀ _ਤ ੇਰੱਿਖਆ ਿਗਆ, 5ਭਈ ਦੁਸ਼ਟ@ ਦਾ ਜੈਕਾਰਾ 
ਥੋੜ ੇ ਿਚਰ ਲਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਕੁਧਰਮੀਆਂ ਦਾ ਅਨੰਦ ਇੱਕ ਪਲਕ ਦਾ ਹ?ੈ 6ਜ ੇਉਹ ਦੀ 
ਉਿਚਆਈ ਅਕਾਸ਼ ਤੀਕ ਵੀ ਪੁੱ ਜ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਿਸਰ ਬੱਦਲ@ ਨੰੂ ਜਾ ਲੱਗ,ੇ 7ਤ@ ਵੀ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਿਬਸ਼ਟੇ ਵ@ਙ ੁਸਦਾ ਲਈ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਏਗਾ, ਉਹ ਦ ੇਵੇਖਣ ਵਾਲੇ ਆਖਣਗ,ੇ ਉਹ 
ਿਕੱਥੇ ਹ?ੈ 8ਉਹ ਸੁਫਨ(  ਵ@ਙ ੁ_ਡ ਜਾਏਗਾ, ਅਤ ੇਭਾਲੇਗਾ ਨਾ, ਅਤ ੇਰਾਤ ਦੀ ਦਿਰਸ਼ਟੀ 
ਵ@ਙ ੁਉਹ ਭੱਜ ਜਾਏਗਾ। 9ਅੱਖ ਨ(  ਉਹ ਨੰੂ ਝਾਿਕਆ ਪਰ ਫੇਰ ਨਹY ਝਾਕੇਗੀ, ਅਤ ੇਉਹ 
ਦੀ ਥ@ ਉਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਨਾ ਵੇਖੇਗੀ, 10ਉਹ ਦ ੇਬੱਚ ੇਗ਼ਰੀਬ@ ਤ1 ਮਦਦ ਮੰਗਣਗ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਹੀ ਹੱਥ ਉਹ ਦਾ ਮਾਲ ਧਨ ਮੋੜਨਗ।ੇ 11ਉਹ ਦੀਆਂ ਹੱਡੀਆ ਂਜੁਆਨੀ ਦ ੇਬਲ ਨਾਲ 
ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆ ਂਤ@ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਖ਼ਾਕ ਿਵੱਚ ਨਾ ਲੇਟੇਗੀ। 

ਆਇਤ@ 1, 2. ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਸ਼ਬਦ@ ਨ(  ਉਤੇਿਜਤ ਸੋਚ ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਸੋਫ਼ਰ ਦ ੇ
ਅੰਦਰ ਬੈਚੇਨੀ ਨੰੂ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ (ਵੇਖੋ 4:13)। ਨਤੀਜ ੇਵਜ1, ਸੋਫਰ ਦੀ ਛੋਹਲਾਪਣ ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ 
ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦ ੇਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕੀਤਾ। 

ਆਇਤ 3. ਮW ਉਹ ਿਝੜਕੀ ਸੁਣਦਾ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਅਲੀਫਜ਼ ਨ(  ਸ਼ਬਦ 
“ਿਝੜਕੀ” ( רסַוּמ , ਮੁਸਰ) ਦੀ ਵਰਤ1 ਆਪਣ ੇਪਿਹਲੇ ਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਤਾੜ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈ(5:17)। ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਅਲੀਹੂ ਨ(  ਆਪਣ ੇਭਾਸ਼ਣ@ ਿਵਚ 
ਇਸ ਦੀ ਵਰਤ1 ਕੀਤੀ ਹ ੈ ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਸੱਿਖਆ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈ (33:16; 
36:10)। ਐੱਚ. ਐੱਚ. ਰਾਉਲੀ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਆਮ ਤੌਰ ਤ ੇਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹ ੈ
‘ਸੁਧਾਰ’ ਜ@ ‘ਸਜ਼ਾ’ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯਸਾਯਾਹ 53:5)। ਜਦ1 ਤਾੜਨਾ ਸ਼ਬਦ ਦ ੇਰਾਹY ਹੁੰ ਦੀ ਹ,ੈ 
ਤ@ ਇਹ ‘ਿਝੜਕੀ’ ਬਣ ਜ@ਦਾ ਹੈ।”1 ਿਜਵT ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਦੋਸਤ@ ਦ ੇ ਸ਼ਬਦ@ ਦ ੇ ਦੁਆਰਾ 
“ਅਪਮਾਨ” ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ (19:3), ਤ@ ਸੋਫਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਸ਼ਬਦ@ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ 



187 

“ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ” ਕੀਤੀ। 
ਆਇਤ@ 4, 5. ਇਹ ਆਇਤ@ ਸੋਫਰ ਦ ੇ ਦੁਆਰਾ ਦੁਸ਼ਟ@ ਦੀ ਸੰਖੇਪ, ਅਸਥਾਈ 

ਸਫਲਤਾ ਦਾ ਗOਾਿਫਕ ਵਰਣਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (20:4-11)। ਵਰਣਨ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੌਰ ਤ ੇ
ਦੋਸਤ@ ਦ ੇਧਰਮ ਸਬੰਧੀ ਿਦOਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦੀ ਮੁੜ ਸਥਾਪਤੀ ਹ ੈ ਿਜਸ ਨੰੂ “ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 
ਿਨਆ”ਂ ਿਕਹਾ ਜ@ਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਿਦqਰਸ਼ਟੀਕੋਣ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਇਸ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਦੁਸ਼ਟ@ ਨੰੂ ਉਨG @ 
ਦੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦ ੇਲਈ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਜ@ਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਧਰਮੀ ਬਰਕਤ ਪਾ\ਦੇ ਹਨ।  

ਸੋਫਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇਕ ਿਬਆਨਬਾਜ਼ੀ ਦਾ ਸਵਾਲ ਪੁੱ ਿਛਆ ਿਜਸ ਿਵਚ ਇਸ ਪਰੰਪਰਾ 
ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 4:32)। ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ ਨ(  
ਸਮਝਾਇਆ, “ਪOਸ਼ਨ ਦ ੇਿਨਰਮਾਣ ਦਾ ਇਹ ਅਰਥ ਹ ੈਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ _ਤਰ ਤ1 ਇਨਕਾਰ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਅਸਲ ਿਵਚ ਇਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਲੋਕ@ ਦ ੇ
ਸਭ ਤ1 ਪੁਰਾਣੇ, ਸਭ ਤ1 ਆਦਰਯੋਗ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਨਕਾਰਦਾ ਹੈ।”2 ਸੋਫਰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ 
ਿਸਧ@ਤ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ@ ਦਾ ਜੈਕਾਰਾ ਥੋੜੇ ਿਚਰ ਲਈ ਹੈ ਇੰਨਾ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ ਜਦ ਤ1 ਆਦਮੀ 
ਧਰਤੀ _ਤੇ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ।  

ਆਇਤ@ 6, 7. ਸ਼ਬਦ ਉਿਚਆਈ “ਹੰਕਾਰ”3 ਦਾ ਪOਤੀਕ ਹ ੈ(NIV; NLT), ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ 
ਤੀਕ ਵੀ ਪੁੱ ਜੇ (ਪੁੱ ਜਣਾ) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਭ ਤ1 ਵੱਡਾ ਅਪਮਾਨ ਹ ੈ(ਉਤਪਤ 11:4; ਯਸਾਯਾਹ 
14:13, 14)। ਭਾਵT ਦੁਸ਼ਟ ਇਕ ਸਮT ਦ ੇਲਈ ਤਰੱਕੀ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਆਿਖਰਕਾਰ ਉਹ 
ਨਾਸ ਹ ੋਜ@ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਬਸ਼ਟੇ ਜ@ “ਗੋਬਰ” ਵ@ਗ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ (KJV; NIV; 
NRSV)। ਮਨੱੁਖੀ ਰਿਹੰਦ-ਖੂੰ ਹਦ ਦ ੇਵ@ਗ, ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ “ਧਰਤੀ ਿਵਚ ਮੁੜ ਜ@ਦਾ ਅਤ ੇ
ਅਲੋਪ ਹ ੋਜ@ਦਾ ਹ।ੈ”4  

ਆਇਤ 8. ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਸੁਫਨ(  (ਜ਼ਬੂਰ 73:20) ਜ@ ਰਾਤ ਦੀ ਦਿਰਸ਼ਟੀ ਵ@ਙੁ _ਡ 
ਜਾਏਗਾ। ਹਾਰਟਲੀ ਨ(  ਿਲਿਖਆ, “ਿਜਵT ਸਵੇਰ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਇਕ ਰਾਤ ਦ ੇਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਿਪੱਛਾ 
ਕਰਦੀ ਹ,ੈ ਇਸੇ ਤਰG@ ਸਮਾਜ ਛੇਤੀ ਦ ੇਨਾਲ ਅਪਰਾਧੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਯਾਦ ਨੰੂ ਭੁਲਾ ਦੇਵੇਗਾ।”5 

ਆਇਤ 9. ਅੱਖ ਨ(  ਉਹ ਨੰੂ ਝਾਿਕਆ ਪਰ ਫੇਰ ਨਹY ਝਾਕੇਗੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਥ@ ਉਹ 
ਨੰੂ ਫੇਰ ਨਾ ਵੇਖੇਗੀ। ਸੋਫਰ ਦੀ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਅੱਯੂਬ ਦੁਆਰਾ ਿਪਛਲੇ ਭਾਸ਼ਣ ਿਵੱਚ ਕਹੇ ਗਏ 
ਸ਼ਬਦ@ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ\ਦੀ ਹ ੈ(7:8, 10)। ਆਇਤ 9 ਦੀ NLT ਿਵਆਿਖਆ: “ਨਾ ਹੀ ਉਸ 
ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦ ੇਿਮੱਤਰ ਉਸ ਨੰੂ ਦੁਬਾਰਾ ਵੇਖ ਸਕਣਗ।ੇ” ਦੁਸ਼ਟ ਿਵਅਕਤੀ ਦ ੇ
ਇਕ ਵਾਰ ਚਲੇ ਜਾਣ ਤ1 ਬਾਅਦ, ਉਸ ਨੰੂ ਭੁਲਾ ਿਦੱਤਾ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ 

ਆਇਤ 10. ਦੁਸ਼ਟ ਿਵਅਕਤੀ ਦ ੇਕੰਮ@ ਦਾ ਆਪਣ ੇਪਿਰਵਾਰ ਤੇ ਬੁਰਾ ਪOਭਾਵ ਪWਦਾ 
ਹ।ੈ ਉਹ ਦੇ ਬੱਚੇ ਇਕ ਵੱਡੀ ਿਵਰਾਸਤ ਦਾ ਅਨੰਦ ਨਹY ਮਾਣਦ ੇਹਨ ਪਰ ਕੰਗਾਲ@ ਦ ੇਵ@ਗ 
ਜੀ\ਦੇ ਹਨ। ਉਨG @ ਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰ ਗ਼ਰੀਬ@ ਕੋਲ1  “ਮਦਦ ਲੈਣ” (ASV) ਜ@ ਉਨG @ ਤ1 “ਮੰਗਣ ਦੀ” 
(NLT) ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਕ ਹੋਰ ਿਵਕਲਪ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਨG @ ਬੱਿਚਆ ਂਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰ ਗਰੀਬ@ ਨੰੂ 
“ਮੋੜਣਾ” (NJB) ਜ@ “ਹਰਜਾਨਾ ਭਰਨਾ” (NIV) ਪਵੇਗਾ।  

ਆਇਤ 11. ਉਹ ਦੀਆਂ ਹੱਡੀਆ ਂਦੁਸ਼ਟ ਦ ੇਸਰੀਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦੀਆਂ ਹਨ; ਇਹ ਇਕ 
ਿਸਨ( ਗਾਰਡ ਹ,ੈ ਬੋਲਣ ਦਾ ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਇਕ ਿਹੱਸਾ ਸਾਰ ੇ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਦੁਸ਼ਟ ਆਪਣ ੇਜੀਵਨ ਦ ੇਮੁੱ ਢਲੇ ਸਮT ਿਵਚ ਹੀ ਮਰ ਜਾਣਗ।ੇ ਉਸ ਦੀ 
ਜੁਆਨੀ ਦਾ ਬਲ ਕਬਰ ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ ਲਾਭ ਨਹY ਪਹੁੰ ਚਾਵੇਗਾ। 
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“ਬੁਿਰਆਈ ਿਮੱਠੀ ਪਰ ਜ਼ਿਹਰੀਲੀ ਹੈ” (20:12-19) 
12ਭਾਵT ਬੁਿਰਆਈ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰ ਹ ਿਵੱਚ ਿਮੱਠੀ ਲੱਗ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣੀ ਜੀਭ ਦ ੇਹੇਠ 

ਉਹ ਨੰੂ ਲੁਕਾਵੇ, - 13ਭਾਵT ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਰੱਖ ੇਅਤ ੇਛੱਡ ੇਨਾ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸੰਘ ਿਵੱਚ 
ਦਬਾ ਰੱਖ,ੇ 14ਤ@ ਵੀ ਉਹ ਦੀ ਰੋਟੀ ਉਹ ਦੀਆਂ ਆਂਦਰ@ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਜ@ਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ ਉਹ 
ਦ ੇਅੰਦਰ ਸੱਪ@ ਦਾ ਜ਼ਿਹਰ ਹ ੋਜ@ਦਾ ਹ।ੈ 15ਉਹ ਦੌਲਤ ਨੰੂ ਿਨਗਲ ਤ@ ਿਗਆ ਹ ੈਪਰ ਉਹ 
ਨੰੂ ਿਫਰ ਉਗਲੱਛੇਗਾ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਪੇਟ1 ਕੱਢ ਲਏਗਾ। 16ਉਹ ਨਾਗ@ ਦਾ 
ਿਸਰ ਚੂਸੇਗਾ, ਸੱਪ ਦਾ ਡੰਗ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਸੱਟੇਗਾ! 17ਉਹ ਨਦੀਆ ਂ_ਤ ੇਨਾ ਵੇਖੇਗਾ, 
ਸ਼ਿਹਤ ਤ ੇਦਹY ਦ ੇਵਗਦ ੇਹੜG@ _ਤ।ੇ 18ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਸ਼ਟ ਦੀ ਕਮਾਈ ਨੰੂ ਮੋੜ ਦੇਗਾ 
ਪਰ ਆਪ ਿਨਗਲੇਗਾ ਨਹY, ਉਹ ਆਪਣ ੇ ਲੈਣ ਦੇਣ ਦ ੇਲਾਭ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਨਾ 
ਮਨਾਏਗਾ, 19ਿਕ\ ਜ ੋਉਹ ਨ(  ਗ਼ਰੀਬ@ ਨੰੂ ਦਬਾਇਆ ਤ ੇਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ ਨ(  ਇੱਕ 
ਘਰ ਨੰੂ ਖੋਹ ਿਲਆ ਪਰ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਉਸਾਰੇਗਾ। 

ਆਇਤ@ 12-14. ਰੌਬਰਟ ਐੱਲ. ਐਲਡਨ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਆਇਤ@ 12-13 ਿਤੰਨ@ ਆਇਤ@ 
ਿਰਆਇਤੀ ਵਾਕ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਅੱਧ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਜ ੋਆਇਤ 14 ਦ ੇ
ਨਤੀਜ ੇਦ ੇਨਾਲ ਖਤਮ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਕ ਅਨੁਕੂਲ ਵਾਕ ਸ਼ਰਤ ਅਤ ੇਇਸ ਦ ੇਉਲਟ ਦ ੇ
ਵਾਕ ਨੰੂ ਜੋੜਦਾ ਹ।ੈ”6 ਇਕ ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਮੂੰ ਹ ਿਵਚ ਬੁਿਰਆਈ ਿਮੱਠੀ ਲੱਗਦੀ ਹ,ੈ ਪਰ 
ਸਮT ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਉਹ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸੱਪ@ ਦਾ ਜ਼ਿਹਰ ਹੋ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ  

ਆਇਤ@ 15. ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਦੌਲਤ ਨੰੂ ਿਨਗਲ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਆਪਣ ੇਬੁਰੇ ਕੰਮ@ 
ਦ ੇਫਲ ਨਹY ਮਾਣ ਸਕੇਗਾ। ਉਸ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਦੌਲਤ-ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਉਹ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਵੇਗੀ।  

ਆਇਤ 16. ਉੁਹ ਨਾਗ@ ਦਾ ਿਸਰ ਚੂਸੇਗਾ, ਸੱਪ ਦਾ ਡੰਗ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਸੱਟੇਗਾ! 
ਦੁਸ਼ਟ ਿਵਅਕਤੀ ਦ ੇਸਬੰਧ ਿਵਚ, ਹਾਰਟਲੇ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਉਹ ਨਜ਼ਾਇਜ ਲਾਭ ਦ ੇ
ਖੁਲਾਸ ੇਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਦੌਲਤ ਦ ੇਲਈ ਇਕ ਦੂਸਰ ੇਨੰੂ ਪਛਾੜਣ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵ@ ਉਸ ਦ ੇਮਨ 
ਿਵਚ ਵਾਸ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਚਲਾਕੀਆਂ ਿਵਚ ਫਸੇਗਾ। ਿਜਸ ਸੱਪ ਨੰੂ 
ਉਹ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਉਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਡੰਗ ਮਾਰੇਗਾ।”7  

ਆਇਤ 17. ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤ@ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦ ੇਯੋਗ ਨਹY 
ਹੁੰ ਦਾ। ਸ਼ਿਹਤ ਤੇ ਦਹY ਦੇ ਵਗਦੇ ਹੜG@, “ਦੁੱ ਧ ਅਰ ਸ਼ਿਹਤ ਵੱਗਦਾ ਹ”ੈ ਵਾਕ ਦ ੇਸਮਾਨ 
ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈ(ਕੂਚ 3:8, 17; 13:5)। “ਦਹY” ਇਕ ਜੰਮ ੇ
ਹੋਏ ਦੁੱ ਧ ਉਤਪਾਦ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹੈ ਜ ੋਦਹY ਦ ੇਸਮਾਨ ਹ।ੈ 

ਆਇਤ 18. ਿਫਰ, ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਧਨ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਜ ੋਉਸ ਨ(  ਜੋਿੜਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ 
20:10)। ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਸ਼ਟ ਦੀ ਕਮਾਈ ਮੋੜ ਦੇਵੇਗਾ ( עגָיָ , ਯਾਗਾ) ਮੇਹਨਤ ਅਤ ੇਥਕਾਵਟ 
ਦ ੇਨਤੀਜ ੇਵਜ1 ਪOਾਪਤ ਹੋਇਆ ਲਾਭ।8 ਲੈਣ ਦੇਣ ( הרָוּמתְּ , ਥੇਮੁਰਾਹ) ਅਦਲ-ਬਦਲ9 ਦ ੇ
ਦੁਆਰਾ ਕਮਾਏ ਗਏ ਧਨ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ।ੈ  

ਆਇਤ 19. ਗ਼ਰੀਬ@ ( םילִּדַּ , ਦਾਿਲਮ) ਦ ੇਨਾਲ ਦਯਾ ਵਾਲਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਮਨੱੁਖ ਕਿਹੰਦਾ ਹ,ੈ “ਿਜਹੜਾ ਗਰੀਬ _ਤ ੇਅਨG( ਰ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਹ 
ਆਪਣ ੇਕਰਤਾ ਨੰੂ ਉਲ@ਭਾ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਪਰ ਿਜਹੜਾ ਕੰਗਾਲ _ਤ ੇਦਯਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਹ ਉਸ 
ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਕਰਦਾ ਹ”ੈ (ਕਹਾਉਤ@ 14:31) ਅਤ ੇ“ਿਜਹੜਾ ਗਰੀਬ@ _ਤ ੇਦਯਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈ
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ਉਹ ਯਹੋਵਾਹ ਨੰੂ ਉਧਾਰ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਕੀਤੀ ਦਾ ਫਲ ਦੇਵੇਗਾ 
(ਕਹਾਉਤ@ 19:17)। ਆਮੋਸ ਨਬੀ ਨ(  ਗਰੀਬ@ _ਤ ੇਕਿਹਰ ਕਰਨ ਦ ੇਕਾਰਨ ਸਾਮਿਰਯਾ 
ਦੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ (ਆਮੋਸ 4:1)। ਹੋਮਰ ਹੇਲੀ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਸੋਫਰ ਦਾ 
ਪOਤੱਖ ਦੋਸ਼ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਗ਼ਰੀਬ@ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹY ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਸ ਤ1 ਇਲਾਵਾ, 
ਉਸ ਨ(  ਉਨG @ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਅਤ ੇਘਰ@ ਨੰੂ ਲੁੱ ਟ ਿਲਆ, ਪਰ ਉਨG @ ਦੀ ਚੋਰੀ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ 
ਨਹY ਹੋਇਆ।”10 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲP  ਦੁਸ਼ਟ ਨੰੂ ਉਸ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਿਮਲੇਗਾ” (20:20-29) 
20ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਉਹ ਨ(  ਆਪਣ ੇਅੰਦਰ ਕੋਈ ਸ਼@ਤੀ ਨਾ ਜਾਣੀ, ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਮਨ 

ਭਾ\ਣੀਆਂ ਚੀਜ਼@ ਨਾ ਬਚਾਏਗਾ। 21ਉਹ ਦ ੇਖਾ ਲੈਣ ਤ1 ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ, ਏਸ ਕਾਰਨ 
ਉਹ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਹਾਲੀ ਬਣੀ ਨਾ ਰਹੇਗੀ। 22ਉਹ ਆਪਣੀ ਭਰਪੂਰੀ ਦੀ ਵਾਫਰੀ ਿਵੱਚ ਵੀ 
ਲੋੜਵੰਦ ਰਹੇਗਾ, ਹਰ ਦੁਿਖਆਰ ੇਦਾ ਹੱਥ ਉਹ ਦ ੇ_ਤ ੇਆਏਗਾ। 23ਜਦ ਉਹ ਆਪਣਾ ਪੇਟ 
ਭਰਨ ਨੰੂ ਹੋਵੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਤੇਜ ਕOੋਧ ਉਸ _ਤ ੇਘੱਲੇਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰੋਟੀ ਖਾਣ 
ਦ ੇਵੇਲੇ ਉਹ ਦ ੇ_ਤ ੇਵਰGਾਏਗਾ। 24ਉਹ ਲੋਹ ੇਦ ੇਹਿਥਆਰ ਤ1 ਨੱਠ( ਗਾ, ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਧਣੁਖ 
ਉਹ ਨੰੂ ਿਵੰਨG  ਿਸੱਟੇਗਾ, 25ਉਹ ਉਸ ਤੀਰ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਿਖੱਚਦਾ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਸਰੀਰ 
ਿਵੱਚ1 ਬਾਹਰ ਆ\ਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਦੀ ਚਮਕਦੀ ਹੋਈ ਨ̀ਕ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਤ ੇਤ1 ਿਨੱਕਲਦੀ, ਅਤ ੇ
ਹੌਲ ਉਹ ਦ ੇ_ਤ ੇਆ ਪWਦਾ ਹ!ੈ 26ਸਾਰਾ ਅਨG( ਰਾ ਉਹ ਦ ੇਖ਼ਜ਼ਾਿਨਆਂ ਲਈ ਇਕੱਠਾ ਹੈ, 
ਅਣਸੁਲਗੀ ਅੱਗ ਉਸ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰੇਗੀ, ਜ ੋਕੁਝ ਉਹ ਦ ੇਤੰਬ ੂਿਵੱਚ ਬਾਕੀ ਹ ੈਉਹ ਭੱਖ 
ਲਏਗੀ! 27ਅਕਾਸ਼ ਉਹ ਦੀ ਬਦੀ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰੇਗਾ, ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉਹ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਖੜੀ 
ਹੋਵੇਗੀ। 28ਉਹ ਦ ੇਘਰ ਦਾ ਮਾਲ ਰੁੜG ਜਾਏਗਾ, ਉਹ ਦ ੇਕOੋਧ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵੱਚ ਓਹ ਵਗ 
ਜਾਏਗਾ, - 29ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ1  ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹੈ, ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ1  ਉਹ 
ਦੀ ਮੁਕੱਰਰ ਹੋਈ ਿਮਰਾਸ ਹ!ੈ 

ਜਦ1 ਸੋਫਰ ਨ(  ਇਕ ਪਾਪੀ ਦ ੇਕਰਮ@ ਦ ੇਨਤੀਿਜਆ ਂਦ ੇਿਵਚ ਇਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਿਬਆਨ 
ਿਦੱਤਾ, ਤ@ ਉਸ ਨ(  ਇਨG @ ਨਤੀਿਜਆ ਂ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤੀ ਦ ੇਦੁਿਨਆਵੀ ਜੀਵਨ ਤੱਕ ਸੀਿਮਤ 
ਕਰਨ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ। ਹੇਲੀ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ,  

ਸੋਫਰ ਪੂਰਨ ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤ<, ਇੱਛਾਵB, ਧਨ-ਦੌਲਤ ਅਤੇ ਹਾਨੀ 
ਦੀ ਪLਾਪਤੀ ਨੰੂ ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਆਤਿਮਕ ਸੁਭਾਅ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰQB ਦੇ 
ਨਾਲ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ` ਦੇ ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ ਪਰੰਪਰਾਵਾਦੀ ਦਾ ਇਕ 
ਪLਤੀਕ ਸੀ।11  

ਫO@ਿਸਸ ਆਈ. ਐਡਂਰਸਨ ਨ(  ਿਕਹਾ,  

ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ, ਸੋਫਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸB ਦੀ ਸੰਕੋਚਤਾ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਵਜ<, ਿਕ 
ਉਸ ਦੇ ਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਨਹ% ਹੈ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਤੋਬਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਸੁਧਾਰ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਨੰੂ ਿਫਰ ਤ< ਹਾਸਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਸੋਫਰ ਦੇ ਿਦਲ 
ਿਵਚ ਕੋਈ ਹਮਦਰਦੀ ਨਹ% ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵਚ ਕੋਈ ਦਯਾ ਨਹ% ਹੈl ... 
ਅਤੇ ਸੋਫਰ Nਨਾ ਹੀ ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ ਹੈ ਿਜੰਨਾ ਉਸ ਦੁਸ਼ਟ ਦਾ ਿਜਸ ਦੀ ਉਹ ਿਨੰਦਾ ਕਰਦਾ 
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ਹੈ। ਉਹ “ਮਾਲ” ਦੇ ਰੁੜ ਜਾਣ ਨੰੂ ਿਨਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸੰਗਤ ਦਾ ਗੁਆਉਣਾ, ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਤ< ਿਕਤੇ ਭੈੜੀ ਿਕਸਮਤ ਵਜ< ਨਹ% ਮਾਰਦਾ। ਭਾਵ̀ ਇਹ 
ਘਾਟਾ ਹੈ ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਮਨ ਨੰੂ ਦਿਹਸ਼ਤ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਲੋੜ ਹੈl 
ਿਜਸ ਦੀ ਉਸ ਨੰੂ ਸਭ ਤ< ਿਭਆਨਕ ਲਾਲਸਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।12  

ਆਇਤ@ 20-23. ਸੋਫਰ ਨ(  ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦ ੇ ਪOਭਾਵ@ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦ ੇ ਲਈ 
ਬਦਹਜ਼ਮੀ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤ@ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ। ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦ ੇਅੰਦਰ ਕੋਈ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ 
ਨਹY ਹੁੰ ਦੀ ਹ-ੈਉਹ ਦ ੇਅੰਦਰ ਕੋਈ ਸ਼@ਤੀ ਨਾ (ਨਹY) ਹ।ੈ ਉਹ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਦੂਿਜਆ ਂਦ ੇ
ਧਨ ਤ ੇਇਸ ਲਈ ਉਕਸਾ\ਦਾ ਹ ੈਿਕ\ਿਕ ਉਹ ਦੇ ਖਾ ਲੈਣ ਤ1 ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਨਾ ਿਰਹਾ। 
ਆਪਣੀ ਭਰਪੂਰੀ ਅਤ ੇਵਾਫਰੀ ਦੀ ਹਾਲਤ ਿਵਚ, ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਲੋੜਵੰਦ ਰਹੇਗਾ। ਉਹ ਲੋਕ 
ਜ ੋਉਸ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵ@ ਦ ੇਕਾਰਨ ਦੁਿਖਆਰ ੇ(ਦੁਖੀ) ਹਨ ਉਹ ਦ ੇ_ਤ ੇਹਮਲਾ ਕਰਨਗ।ੇ 
ਜਦ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਭਰਨ ਨੰੂ ਹੋਵੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਤੇਜ ਕOੋਧ ਵੀ ਉਸ _ਤੇ 
ਘੱਲੇਗਾ। ਅੰਤ ਿਵਚ, ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਬਣੀ ਨਾ ਰਹੇਗੀ।  

ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤ ੇਇਨG @ ਸ਼ਬਦ@ ਿਵਚ ਸੱਚਾਈ ਹ,ੈ ਹੇਲੀ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ,  

ਮਨੱੁਖB ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰB ਦਾ ਤਜ਼ਰਬਾ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਭਰਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਾਨ-ਓ-ਸ਼ੌਕਤ 
ਦਾ ਜੀਵਨ ਜੀਉਣਾ, ਿਸਰਫ ਮਾਸ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵB ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਭੌਿਤਕ ਮਾਲ ਦੇ ਲਾਲਚ ਨਾਲ ਪLੇਿਰਤ ਹੋ ਕੇ, ਇਕ ਮਨੱੁਖ ਅੰਤ ਿਵਚ ਆਪਣੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ 
ਦਾ ਅੰਤ ਵੇਖੇਗਾ।13  

ਪਰ, ਸੋਫਰ ਨ(  ਇਨG @ ਿਸਧ@ਤ@ ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ _ਤ ੇਲਾਗ ੂਕਰ ਕੇ ਭੁੱ ਲ ਕੀਤੀ।  
ਆਇਤ@ 24, 25. ਭਾਵT ਦੁਸ਼ਟ ਇਕ ਹਿਥਆਰ ਤ1 ਬਚ ਸਕਦਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਦੂਸਰਾ ਇਕ 

ਘਾਤਕ ਜ਼ਖਮ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣੇਗਾ। ਸ਼ਬਦ ਹਿਥਆਰ ( קשֶׁנֶ , ਨ( ਸ਼ੇਕ) ਇਕ ਸਧਾਰਣ ਸ਼ਬਦ 
ਹ;ੈ ਪਰ ਇਹ ਇਕ ਤਲਵਾਰ ਜ@ ਬਰਛੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦ ੇਸਕਦਾ ਹ।ੈ ਧਣੁਖ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਬਿਣਆ 
ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਨਹY; “ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਧਣੁਖ” ਨਾ ਝੁਕਾਇਆ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲਾ (2 ਸਮੂਏਲ 
22:35; ਜ਼ਬੂਰ 18:34)। ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਸ਼ਬਦ “ਧਣੁਖ” ( תשֶׁקֶ , ਕੇਸ਼ੇਥ) ਇਸ ਹਾਲਤ 
ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ ਇਕ “ਤੀਰ” ਦ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਤ ੇਖੜਾ ਹ ੈ(NIV; NRSV)। ਐਲਡਨ ਨ(  ਨ̀ਟ ਕੀਤਾ, 
“‘ਿਪੱਤਲ’ ਦ ੇਤੀਰ ਪੂਰੇ ਨ( ੜਲੇ ਪੂਰਬ ਿਵਚ ਪਾਏ ਜ@ਦ ੇਹਨ।”14  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਆਪਣ ੇਧਣੁਖ ਦ ੇਿਵਚ1 ਇੰਨ(  ਜ਼ਰੋ ਨਾਲ ਤੀਰ ਛੱਿਡਆ ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ 
ਦ ੇਪੂਰੀ ਤਰG@ ਦ ੇਨਾਲ ਜਾ ਧੱਿਸਆ; ਤੀਰ ਦੀ ਚਮਕਦੀ ਹੋਈ ਨ̀ਕ ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਤ ੇਤ1 ਿਨੱਕਲਦੀ 
ਹ।ੈ ਸੋਫਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਿਬਆਨ ਦੀ ਗੂੰ ਜ ਹ:ੈ “ਉਹ ਦ ੇਤੀਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਮੈਨੰੂ 
ਆਲੇ ਦੁਆਿਲp ਘੇਰ ਲWਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਗੁਰਿਦਆ ਂ ਨੰੂ ਚੀਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਸਰਫਾ ਨਹY 
ਕਰਦਾ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਿਪਤ ਨੰੂ ਧਰਤੀ _ਤ ੇਡਹੋਲ ਿਦੰਦਾ ਹ”ੈ (16:13)! ਇਨG @ ਪOਿਤਰੂਪ@ ਦੀ 
ਵਰਤ1 ਕਰਕੇ, ਸੋਫਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪਛਾਣ ਇਕ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਕੀਤੀ।  

ਆਇਤ@ 26-28. ਦੁਸ਼ਟ ਮਨੱੁਖ ਪੂਰੀ ਤਰG@ ਦ ੇਨਾਲ ਬਰਬਾਦ ਹ ੋਜਾਵੇਗਾ। ਉਹ ਦੇ 
ਘਰ ਦਾ ਮਾਲ, ਅਤ ੇਉਹ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨ(  (ਖ਼ਜ਼ਾਿਨਆਂ) ਉਹ ਦੇ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ]ੇ ਕOੋਧ ਦੇ ਿਦਨ 
ਿਵਚ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਣਗ।ੇ ਸਾਡੇ ਪOਭੂ ਨ(  ਿਕਹਾ, 
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ਆਪਣੇ ਲਈ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਧਨ ਨਾ ਜੋੜੋ ਿਜੱਥੇ ਕੀੜਾ ਅਤੇ ਜੰਗਾਲ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹੈ ਅਰ ਿਜੱਥੇ 
ਚੋਰ ਸੰਨQ  ਮਾਰਦੇ ਅਤੇ ਚੁਰਾ7ਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਸੁਰਗ ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਲਈ ਧਨ ਜੋੜੋ ਿਜੱਥੇ ਨਾ 
ਕੀੜਾ ਨਾ ਜੰਗਾਲ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹੈ ਅਰ ਿਜੱਥੇ ਚੋਰ ਨਾ ਸੰਨQ  ਮਾਰਦੇ ਨਾ ਚੁਰਾ7ਦੇ ਹਨ 
ਿਕ7ਿਕ ਿਜੱਥੇ ਤੇਰਾ ਧਨ ਹੈ Nਥੇ ਤੇਰਾ ਮਨ ਵੀ ਹੋਵੇਗਾ (ਮੱਤੀ 6:19-21)। 

ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਗਵਾਹ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਨਗ,ੇ 
ਉਸ ਦੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਦੇਣਗੇ। ਹਾਰਟਲੀ ਨ(  ਸਮਝਾਇਆ, “ਿਸਧ@ਤ ਇਹ 
ਹ ੈਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਕਦੀ ਵੀ ਪੂਰੀ ਗੁਪਤਤਾ ਿਵਚ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹY ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕੁਦਰਤ ਦ ੇਤੱਤ 
ਉਸ ਦ ੇਹਰ ਕੰਮ ਤ ੇਨਜ਼ਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਜਦ1 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਨਆ ਂਕਰੇਗਾ ਤ@ ਉਹ ਦੋਸ਼ੀ 
ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਦੇਣਗੇ।”15  

ਆਇਤ 29. ਸ਼ਬਦ ਿਹੱਸਾ ( קלֶחֵ , ਚੇਲੇਕ) ਿਕਸੇ ਅਲਾਟ ਕੀਤ ੇਗਏ ਿਹੱਸੇ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦਾ 
ਹ,ੈ ਇਹ ਭਾਵT ਭੋਜਨ, ਜ਼ਮੀਨ, ਇਕ ਿਵਰਾਸਤ, ਜ@ ਯੁੱ ਧ ਦੀ ਲੁੱ ਟ ਹੋਵੇ। ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, 
ਅਪਰਾਧੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਉਸ ਦਾ “ਿਹੱਸਾ” ਹ ੈ(ਵੇਖੋ 27:13; ਯਸਾਯਾਹ 17:14)।  

ਸੋਫਰ ਨ(  ਜ ੋਕੁਝ ਿਕਹਾ ਉਹ ਸੱਚ ਹੈ। ਪਰ, ਜੇਕਰ ਉਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ 
ਿਬਆਨ ਉਸ ਦ ੇਜੀਵਨ ਿਵਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੱਚ ਹੁੰ ਦੇ ਸਨ, ਤ@ ਉਹ ਆਪਣ ੇਮਾਮਲੇ ਤ ੇਬਹੁਤ ਹੀ 
ਜ਼ੋਰ ਪਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਿਕ\ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਝੂਠ ਸਨ, 
ਿਕ\ਿਕ ਉਹ ਅੱਯੂਬ ਤ ੇਲਾਗ ੂਨਹY ਸਨ ਹੁੰ ਦੇ। 

ਪJਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਿਰਸ਼ਿਤਆਂ ਨੰੂ ਵਧਾਉਣਾ (ਅਿਧਆਇ 20)  

ਇਕ ਵਾਰ ਇਕ ਜਵਾਨ ਸੁਕਰਾਤ ਦ ੇਕੋਲ ਇਹ ਪੁੱ ਛਣ ਦ ੇਲਈ ਆਇਆ ਿਕ ਕੀ 
ਿਫ਼ਲਾਸਫ਼ਰ ਉਸ ਨੰੂ ਭਾਸ਼ਣ ਦੇਣ ਦਾ ਉਪਹਾਰ ਿਸਖਾਵੇਗਾ। ਉਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਤ1 ਬਾਅਦ 
ਸ਼ਬਦ@ ਦੀ ਇਕ ਿਨਰੰਤਰ ਧਾਰ ਛੁੱ ਟ ਪਈ ਜਦ1 ਤੱਕ, ਆਿਖਰਕਾਰ, ਸੁਕਰਾਤ ਨ(  ਪੁੱ ਛਿਗੱਛ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦ ੇਮੂੰ ਹ ਤੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਰੱਖਿਦਆ ਂਇਹ ਨਾ ਿਕਹਾ, “ਹ ੇਨੌਜਵਾਨ, ਮੈਨੰੂ ਤੇਰ ੇ
ਕੋਲ1  ਦੁੱ ਗਣੀ ਫੀਸ ਲੈਣੀ ਪਵੇਗੀ।” ਜਦ1 ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨ(  ਪੁੱ ਿਛਆ ਿਕ\, ਤ@ ਸੁਕਰਾਤ ਨ(  
ਿਕਹਾ, “ਮੈਨੰੂ ਤੈਨੰੂ ਦ ੋਿਵਿਗਆਨ ਿਸਖਾਉਣੇ ਪੈਣਗੇ। ਸਭ ਤ1 ਪਿਹਲਾ, ਆਪਣੀ ਜੀਭ ਨੰੂ ਿਕਵT 
ਵੱਸ ਿਵਚ ਰੱਖਣਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਿਫਰ, ਇਸ ਨੰੂ ਿਕਵT ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ ਹੈ।”16  

ਸਾਡੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਵਧਣਗੇ ਜੇਕਰ ਅਸY ਉਨG @ ਅਿਭਆਸ@ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੇ ਅਤ ੇਉਨG @ ਦਾ 
ਅਿਭਆਸ ਕਰਦੇ ਹ@ ਿਜਨG @ ਦਾ ਸਾਡੇ ਪOਭੂ ਦ ੇਭਰਾ ਨ(  ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, “ਪਰ ਹਰੇਕ ਮਨੱੁਖ 
ਸੁਣਨ ਿਵਚ ਕਾਹਲਾ ਅਤ ੇਬੋਲਣ ਿਵਚ ਧੀਰਾ ਅਤ ੇਕOੋਧ ਿਵਚ ਵੀ ਧੀਰਾ ਹੋਵੇ” (ਯਾਕੂਬ 
1:19)। ਮW ਤੁਹਾਡ ੇਕੋਲ1  ਕੁਝ ਸਵਾਲ ਪੁੱ ਛਣ ੇਹਨ। (1) ਤੁਸY ਆਪਣ ੇਸੁਣਨ ਦ ੇਹੁਨਰ ਦਾ 
ਮੁਲ@ਕਣ ਿਕਵT ਕਰੋਗੇ? ਕੀ ਤੁਸY “ਸੁਣਨ ਿਵਚ ਕਾਹਲੇ ਹ”ੋ? (2) ਬੋਲਣ ਤ1 ਪਿਹਲ@ ਸੋਚਣ 
ਦ ੇਆਪਣ ੇਹੁਨਰ ਨੰੂ ਤੁਸY ਿਕਵT ਦਰਸਾਓਗੇ? ਕੀ ਤੁਸY “ਬੋਲਣ ਿਵਚ ਧੀਮ ੇਹ”ੋ? (3) ਤੁਸY 
“ਕOੋਧ ਿਵਚ ਧੀਮ”ੇ ਨੰੂ ਿਕਸ ਿਕਸਮ ਦਾ ਦਰਜਾ ਿਦੱਤਾ ਹ?ੈ ਆਪਣ ੇਪਿਰਵਾਰ ਅਤ ੇਿਮੱਤਰ@ 
ਦ ੇਨਾਲ ਿਵਹਾਰ ਿਵਚ, ਕੀ ਤੁਸY “ਸੁਣਨ ਿਵਚ ਤੇਜ਼, ਬੋਲਣ ਿਵਚ ਧੀਮ ੇਅਤ ੇਕOੋਧ ਿਵਚ ਵੀ 
ਧੀਮ ੇਹ”ੋ? ਕੁਝ ਲੋਕ@ ਦ ੇ_ਤਰ ਿਵਚ ਜ ੋਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਇਕ ਵੱਖਰ ੇਿਕਸਮ ਦਾ ਿਦOਸ਼ਟੀਕੋਣ 
ਸ@ਝਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਕੀ ਤੁਸY “ਸੁਣਨ ਿਵਚ ਤੇਜ” ਅਤ ੇ “ਗੁੱ ਸੇ ਿਵਚ ਧੀਮ”ੇ ਹੋ? ਅਸY ਸਾਰ ੇ
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ਇਕ ਦੂਜ ੇਦ ੇਨਜ਼ਦੀਕ ਹੋਵ@ਗੇ ਜੇਕਰ ਸਾਡੇ ਿਵਚ1 ਹਰੇਕ ਉਨG @ ਿਤੰਨ@ ਿਸਧ@ਤ@ ਦੀ ਪਾਲਣਾ 
ਕਰੇਗਾ।  

ਸੋਫਰ ਿਦਆਂ ਦ ੇਦ ੋਭਾਸ਼ਣ@ ਨੰੂ ਪੜਣ ਤ1 ਬਾਅਦ (ਪਿਹਲਾ ਜ ੋਅੱਯੂਬ 11 ਅਿਧਆਇ 
ਿਵਚ ਦਰਜ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਦੂਸਰਾ ਅਿਧਆਇ 20 ਿਵਚ ਦਰਜ ਹ)ੈ, ਇਹ ਗੱਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹ ੋਜ@ਦੀ 
ਹ ੈਿਕ ਉਹ “ਸੁਣਨ ਿਵਚ ਕਾਹਲਾ ਬੋਲਣ ਿਵਚ ਧੀਮਾ ਅਤ ੇਗੁੱ ਸੇ ਿਵਚ ਧੀਰਜੀ ਨਹY ਸੀ।” 
ਉਸ ਦ ੇਭਾਸ਼ਣ@ ਨੰੂ ਪੜGਨ ਤ1 ਬਾਅਦ, ਸਾਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਿਗਆ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਇਕ ਪOਭਾਵਸ਼ਾਲੀ 
ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜ@ ਇਕ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ, ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਅਤ ੇਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 
ਿਮੱਤਰ ਨਹY ਸੀ ਿਕ\ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਜੀਭ ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ ਨਹY ਜਾਣਦਾ ਸੀ। 
ਸੋਫਰ “ਅਜੇਹਾ ਵੀ ਿਹੱਤਕਾਰੀ ਹ ੈਜ ੋਭਰਾ ਨਾਲ1  ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਿਚਪਕਦਾ ਹ”ੈ (ਕਹਾਉਤ@ 18:24) 
ਨਹY ਸੀ, ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਬੋਝ ਉਠਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸੀ ਿਜਵT ਗਲਾਤੀਆਂ 6:2 ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਸਾਨੰੂ ਕਰਨ ਦ ੇਲਈ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਸੋਫਰ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਭਾਸ਼ਣ ਪੜਣ ਤ1 ਬਾਅਦ, ਅਸY 
ਜਾਣਦ ੇਹ@ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦਾ ਿਰਸ਼ਤਾ ਖਰਾਬ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ। 

ਿਵਚਾਰਸ਼ੀਲ ਗੱਲਬਾਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹ।ੈ ਮਸੀਹੀਅਤ ਿਰਸ਼ਿਤਆਂ ਦ ੇ ਬਾਰੇ ਹ ੈ ਅਤ ੇ ਮW 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਲ, ਆਪਣ ੇਪਿਰਵਾਰ ਦ ੇਨਾਲ, ਆਪਣ ੇਭਰਾਵ@ ਦ ੇਨਾਲ, ਆਪਣ ੇਿਮੱਤਰ@ 
ਦ ੇਨਾਲ ਅਤ ੇਗੁਆਚ ੇਹੋਇਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਆਪਣ ੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਨੰੂ ਿਬਹਤਰ ਕਰਨ ਦ ੇ ਿਵਚ 
ਿਦਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਹ@। ਇਕ ਸੇਵਕ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ, ਮW ਇਕ ਚੰਗਾ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ@ ਜ ੋਲੋਕ@ ਨੰੂ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕਰੇ ਅਤ ੇਉਨG @ ਨੰੂ ਆਸ ਿਦਵਾ ਸਕ@। ਇਕ 
ਸੇਵਕ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਿਜਸ ਨੰੂ ਦੁਖੀ, ਪੀਿੜਤ, ਲੋਕ@ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦ ੇਲਈ 
ਬੁਲਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ ਮW ਆਪਣ ੇਿਮੱਤਰ@ ਨੰੂ ਿਵਖਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ@ ਿਕ ਮW ਇਸ ਪਰਵਾਹ 
ਕਰਦਾ ਹ@ ਅਤ ੇਮW ਇਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ@ ਿਕ ਮੇਰੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਹੋਰ ਗਿਹਰ ੇਹ ੋਜਾਣ। ਸਾਡੇ ਰਾਹY 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹਰੇਕ ਿਟੱਪਣੀ ਜ@ ਤ@ ਸਾਡੇ ਿਰਸ਼ਿਤਆਂ ਲਈ ਬਰਕਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਜ@ ਨੁਕਸਾਨ 
ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦੀ ਹ।ੈ ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਸੋਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਕ ਅਸY ਕੀ ਕਹ@ਗੇ ਅਤ ੇਇਸ ਨੰੂ 
ਿਕਵT ਕਹ@ਗੇ। ਜੇਕਰ ਅਸY ਸਹੀ ਮਾਇਨ(  ਿਵਚ ਆਪਣ ੇਿਰਸ਼ਿਤਆਂ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕਰਦੇ ਹ@, 
ਤ@ ਅਸY ਆਪਣ ੇਿਵਚਾਰ@ ਿਵਚ ਖੁੱ ਲੇ ਅਤ ੇਈਮਾਨਦਾਰ ਹੋਵ@ਗੇ, ਪਰ ਅਸY ਹਮੇਸ਼ਾ “ਪOੇਮ 
ਿਵਚ ਸੱਚ ਬੋਲ@ਗ”ੇ (ਅਫ਼ਸੀਆ ਂ4:15)। ਤ@ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇਿਫਰ ਸਪਸ਼ੱਟ 
ਕਰ@ਗੇ ਿਕ ਅਸY ਕੀ ਸੁਿਣਆ ਹ।ੈ ਅਸY ਕਦੀ ਵੀ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਨੀਚਾ ਿਦਖਾਉਣ ਵਾਲੇ 
ਜ@ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨਹY ਹੋਵ@ਗੇ।  

ਅੱਯੂਬ 20 ਅਿਧਆਇ ਿਵਚ, ਸੋਫਰ ਨ(  ਇਨG @ ਿਸਧ@ਤ@ ਿਵਚ1 ਕਈਆ ਂਦਾ ਉਲੰਘਣ 
ਕੀਤਾ। ਉਸ ਦ ੇਸ਼ਬਦ ਿਫਕਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਜ@ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਨਹY ਸਨ। ਅਸਲ ਿਵਚ, 
ਸੋਫਰ ਨ(  ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਮੰਿਨਆ ਿਕ ਉਹ ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਨਰਾਜ਼ ਸੀ (20:2) ਅਤ ੇਅੱਯੂਬ 
ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਪਿਹਲ@ ਸ@ਝੇ ਕੀਤ ੇਗਏ ਿਵਚਾਰ@ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ (20:3)। ਅੱਯੂਬ ਦ ੇ ਿਵਚਾਰ@ ਤੇ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਅਤ ੇ “ਸੁਣਨ ਿਵਚ ਕਾਹਲੇ, 
ਬੋਲਣ ਿਵਚ ਧੀਮ ੇਅਤ ੇਕOੋਧ ਿਵਚ ਧੀਮ ੇਹੋਣ ਦੀ ਬਜਾਇ,” ਸੋਫਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਸੱਧੇ ਤੌਰ 
ਤ ੇਹੀ ਸੈੱਟ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ। ਿਕ\ਿਕ ਸੋਫਰ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਦਾਅਿਵਆਂ ਦ ੇਨਾਲ 
ਸਿਹਮਤ ਨਹY ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਸੋਫਰ ਦੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਇਸ ਗੱਲ ਿਵਚ ਨਹY ਸੀ ਿਕ ਇਕ 
ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਕੰਨ ਨਾਲ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣੇ। ਅਸਲ ਿਵਚ, ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਹ ੈਿਕ ਸੋਫਰ 
ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਭਾਸ਼ਣ ਦੇਣ ਿਵਚ ਵਧੇਰੇ ਿਦਲਚਸਪੀ ਸੀ। ਿਕ\ਿਕ ਸੋਫਰ ਦੋਸ਼ੀ ਅਤ ੇਉਤੇਿਜਤ 
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ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਭਾਸ਼ਣ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇਿਰਸ਼ਤੇ ਦ ੇਖਰਾਬ ਹੋਣ ਦਾ 
ਡਰ ਸੀ।  

ਸਾਡੇ ਸ਼ਬਦ ਬੁੱ ਧੀ ਅਤ ੇਸਮਝ ਤ ੇਅਧਾਰਤ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। 20:3 ਿਵਚ, ਸੋਫਰ ਨ(  
ਆਪਣ ੇ“ਸਮਝਦਾਰੀ ਦ ੇਆਤਮਾ … ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ,” ਭਾਵT ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝ ਨਹY 
ਸਿਕਆ ਸੀ ਿਕ ਅਿਦOਸ਼ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਕੀ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਸ ਤ1 ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ, ਸੋਫਰ ਨ(  ਆਪਣ ੇ
ਿਮੱਤਰ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹY ਕੀਤੀ। ਸੋਫਰ ਨ(  ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਕੋਲ ਹਰ 
ਗੱਲ ਦਾ _ਤਰ ਸੀ; ਉਸ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਰG@ ਨਾਲ ਪਤਾ ਹ ੈ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਿਕਵT ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਸੋਫਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤ ੇਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ 
ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਧਰਮੀ ਲੋਕ@ ਦ ੇਨਾਲ ਿਭਆਨਕ ਗੱਲ@ ਨਹY ਹੋਣ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ, 
ਸੋਫਰ ਇਸ ਸੰਭਾਵਨਾ ਦਾ ਮਨ̀ਰੰਜਨ ਨਹY ਕਰੇਗਾ ਿਕ ਇਸ ਦੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹ ੋ
ਸਕਦੀ ਹ।ੈ ਿਕ\ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਅਜ ੇਵੀ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ 
ਸੋਫਰ ਆਪਣੀ ਸਿਥਤੀ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ ਸੋਫਰ 
ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਦੁਸ਼ਟ@ ਦ ੇਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇਹ ਭਾਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ। ਸੋਫਰ “ਦੁਸ਼ਟ@” (20:4-29) ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ ਲੰਬੇ ਸਮT ਤਕ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹY ਸੀ ਿਕ 
ਜਦ1 ਉਹ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ ਤ@ ਉਹ ਬੋਲਣ ਵੇਲੇ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਸੀ।  

ਸਾਡੀ ਜੀਭ ਦ ੇਇਸਤੇਮਾਲ ਤੇ ਿਟੱਪਣੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਯਾਕੂਬ ਨ(  ਿਲਿਖਆ, “ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚ 
ਬੁੱ ਧਵਾਨ ਅਤ ੇਿਸਆਣਾ ਿਕਹੜਾ ਹੈ? ਉਹ ਸ਼ੁਭ ਚਾਲ ਤ1 ਬੁੱ ਧ ਦੀ ਨਰਮਾਈ ਨਾਲ ਆਪਣ ੇ
ਕਰਮ ਿਵਖਾਵ”ੇ (ਯਾਕੂਬ 3:13)। ਸੁਲੇਮਾਨ ਨ(  ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਿਕ ਸਾਡੇ ਸ਼ਬਦ ਅਤ ੇਕੰਮ 
ਬੁੱ ਧੀ ਅਤ ੇਸਮਝ ਦ ੇਅਧਾਰ ਤ ੇਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ (ਕਹਾਉਤ@ 4:5, 7-9; 10:13, 14, 19-
21; 11:12, 13; 12:18; 14:29)। ਿਪਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਿਮੱਤਰ ਹੋਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਜ ੋ
ਬੁੱ ਧੀਮਾਨੀ ਦ ੇਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਵਾਲੇ ਵਾਕ@ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹ ੈ(ਿਜਵT, “ਮੇਰੀ ਮਦਦ 
ਕਰੋ ਿਕ ਮW ਤੁਹਾਡੀ ਸਿਥਤੀ ਨੰੂ ਸਮਝ ਸਕ@”), ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਆਪਣ ੇਦੂਸਰ ੇਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ 
ਸੋਫਰ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਿਨੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਅਤ ੇਿਨਰਦਈ ਸੀ। ਸੋਫਰ ਇਕ ਿਫਰਤੂ 
ਸੋਚ ਵਾਲਾ ਸੀ ਜ ੋਇਹ ਸੋਚਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਸਭ ਕੁਝ ਪਤਾ ਹ।ੈ ਯਾਕੂਬ 3:14, 15 ਿਵਚ 
ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ “ਹੰਕਾਰੀ” ਕਿਹੰਦਾ ਹ;ੈ ਯਾਕੂਬ ਕਿਹੰਦਾ ਹ ੈਿਕ ਇਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਬੁੱ ਧ 
_ਪਰ ਤ1 ਨਹY ਹ।ੈ ਸੱਚਾ ਿਗਆਨ ਇਹ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹ ੈਿਕ ਿਸੱਖਣ ਦ ੇਲਈ ਹੋਰ ਵੀ 
ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਹ।ੈ  

ਸਾਡੇ ਸ਼ਬਦ ਪOੇਰਣਾਦਾਇਕ, ਪOੇਰਕ, ਅਤ ੇਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਜਦ1 ਅਸY 
ਉਨG @ ਲੋਕ@ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹ@ ਜ ੋਦੁਖੀ ਹਨ, ਤ@ ਸਾਨੰੂ ਜ਼ਰੂਰ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਵਾਕ ਅਤ ੇਸ਼ਬਦ ਵਰਤਣ ੇਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਜ ੋਲੋਕ@ ਨੰੂ ਆਸ ਿਦਵਾ ਸਕਣ। ਸੋਫਰ ਇਕ ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਚੰਗਾ ਿਮੱਤਰ ਬਣ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜੇਕਰ ਉਹ ਬੁੱ ਧੀਮਾਨ ਹੁੰ ਦਾ ਅਤ ੇਇੰਨਾ ਿਖਆਲ ਰੱਖਣ 
ਵਾਲਾ ਹੁੰ ਦਾ ਿਕ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਕਿਹ ਸਕਦਾ: “ਅੱਯੂਬ, ਮW ਉਸ ਸਭ ਿਵਚ1 ਲੰਘਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ 
ਨਹY ਕਰ ਸਕਦਾ ਿਜਸ ਿਵਚ1 ਤੂੰ  ਲੰਘ ਿਰਹਾ ਹW। ਮW ਨਹY ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਿਕ\ 
ਹੋਇਆ ਹ।ੈ ਪਰ, ਇਸ ਦੁਖ ਭਰੇ ਪਿਰਣਾਮ ਦ ੇਿਵਚ ਮW ਤੇਰ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲ@ਗਾ ਅਤ ੇਮW 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਤੇਰਾ ਿਮੱਤਰ ਰਹ@ਗਾ। ਮW ਇਕ ਅਿਜਹੇ ਿਦਨ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ@, ਜਦ1 
ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਤ1 ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹY ਹੋਵੇਗਾ ਅਤ ੇਉਮੀਦ ਹ ੈਿਕ ਅਸY ਇਸ ਨੰੂ ਹੋਰ ਵੀ ਚੰਗ ੇ
ਤਰੀਕ ੇਨਾਲ ਸਮਝਦੇ ਜਾਵ@ਗ।ੇ ਹੁਣ, ਮW ਿਸਰਫ ਇਹੀ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ@ ਿਕ ਤੂੰ  ਜਾਣ ੇਿਕ ਮW ਤੇਰ ੇ
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ਕਾਰਨ ਦੁਖੀ ਹ@।” ਸੋਫਰ ਦਾ ਭਾਸ਼ਣ ਇਸ ਪOਕਾਰ ਦਾ ਨਹY ਹ।ੈ ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ 
ਦੁਸ਼ਟ@ ਦ ੇਨਾਸ ਦ ੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਹ।ੈ ਸੋਫਰ ਨ(  ਠੰਢ ੇਸ਼ਬਦ@ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ 
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਤੇਜ ਕOੋਧ ਉਸ _ਤ ੇਘੱਲੇਗਾ” ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ “ਅਣਸੁਲਗੀ ਅੱਗ 
ਉਸ ਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰੇਗੀ” (20:23, 26)। ਇਹ ਪOੇਰਣਾਦਾਇਕ ਜ@ ਪOੇਰਕ ਨਹY ਹ ੈਅਤ ੇਇਸ ਨ(  
ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਆਸ ਨਹY ਿਦੱਤੀ। ਸੋਫਰ ਨ(  ਆਪਣ ੇਭਾਸ਼ਣ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ 
ਕੀਤੀ ਿਕ ਇਸ ਉਪਦੇਸ਼ ਦ ੇਿਸਧ@ਤ ਸਹੀ ਸਨ, ਸਮ@! “ਏਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ1  ਦੁਸ਼ਟ ਆਦਮੀ 
ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹ”ੈ (20:29)। 

ਸੱਚਾ ਿਗਆਨ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਜਦ1 ਸਾਡੇ ਸ਼ਬਦ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ, 
ਉਤਸ਼ਾਹਜਨਕ, ਪOੇਰਣਾਦਾਇਕ ਅਤ ੇਪOੇਰਕ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਤ@ ਉਸ ਦ ੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੁੰ ਦੇ 
ਹਨ। ਇਹ ਕਹਾਵਤ ਸਹੀ ਹ:ੈ “ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹY ਕਰਦੇ ਿਕ ਤੁਸY ਿਕੰਨਾ 
ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਜਦ1 ਤੱਕ ਉਹ ਇਹ ਨਾ ਜਾਣਨ ਿਕ ਤੁਸY ਿਕੰਨੀ ਪਰਵਾਹ ਕਰਦੇ ਹ।ੋ”17 ਸੋਫਰ ਨੰੂ 
ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝ ਿਵਚ ਨਹY ਆਈ ਅਤ ੇਇਸੇ ਲਈ ਉਸ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਿਰਸ਼ਤੇ ਨੰੂ _ਚ ਸਤਰ ਤ ੇਲੈ ਜਾਣ ਦ ੇਸੁਨਿਹਰੀ ਮੌਕੇ ਨੰੂ ਗੁਆ ਿਦੱਤਾ। 

ਐਫ. ਿਮਲਸ 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਐਚ. ਐਚ. ਰਾਉਲੀ, ਅੱਯੂਬ, ਦੀ ਸJਚੁਰੀ ਬਾਈਬਲ, ਿਨਊ ਸੀਰੀਜ਼ (ਗ<ੀਨਵੱੁਡ, ਸਾਊਥ ਕੈਰੋਲਾਈਨਾ: ਦ 

ਐਿਟਕ ਪ<ੈੱਸ, ਇੰਕ, 1970), 176. 2ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ, ਦ ਬੁਕ ਆਫ਼ ਅੱਯੂਬ, ਦ ਿਨਊ ਇੰਟਰਨX ਸ਼ਨਲ ਕਮJਟਰੀ 
ਆਨ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮJਟ (ਗਰJਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮZੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮJਸ ਪਬਿਲਿZੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1988), 
304. 3ਫ<;ਿਸਸ ਬਰਾਊਨ, ਐਸ. ਆਰ. ਡਰਾਈਵਰ ਅਤੇ ਚਾਰਲਸ ਏ. ਬਿਰੱਗਸ, ਏ ਿਹਬਿਰਊ ਐਡਂ ਇੰਗਿਲਸ਼ 
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